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    Kdo by se nezachvěl při pomyšlení našpatnosti,


    jež může způsobit jediná nebezpečná známost!
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    Odpovězte ano či ne:


    o Chci, aby byli všichni šťastní.


    o Vím, co lidé potřebují, aniž by mne oto museli žádat.


    o Jsem dárcem krve.


    o Dal bych ledvinu, abych zachránil život blízkého přítele.


    o Dal bych ledvinu, abych zachránil život neznámému člověku.


    o Obvykle působím upřímně.


    o Dávám více, než kolik přijímám.


    o Lidé mne využívají.


    o Lidem by se mělo obecně odpouštět.


    


    Dnes bych nažádnou zuvedených otázek neodpověděla stejně jako před rokem. Abyla jsem to já, kdo tento test sestavil. Hodlala jsem se stát tím, kdo změní definici predátora pomocí vymezení toho, co zčlověka dělá oběť. Tento test byl součástí mé diplomové práce zforenzní psychologie nakoleji Johna Jaye, kde jsem studovala obor zabývající se problematikou trestního řízení. Kterýsi filozof jednou prohlásil: „Práh je místo, naněmž se má člověk nachvíli zastavit.“ Ajá stála naprahu, abych získala vše, počem jsem toužila.


    Takto zní otázka, kterou bych položila dnes:


    Dokážu odpustit sama sobě?


    


    Přednáška se týkala viktimologie. Existuje vpsychickém ustrojení oběti tatáž symbiotická anomálie, nacházená vmozku trýznitele? Příklad, jenž použil přednášející profesor, byl syndrom mlácené ženy. Syndrom, který se – jak profesor upozornil – nevyskytuje voficiálním Diagnostickém astatistickém manuálu mentálních poruch (DSM-5) používaném veSpojených státech, ale nanějž narážíme při policejním vyšetřování. Proč? Myslela jsem si, že znám odpověď.


    To dopoledne mne doslova nabilo energií. Nemohla jsem se dočkat, až se vrátím domů kesvému výzkumu. Cítila jsem se trochu provinile, že bych chtěla mít byt zase jen pro sebe, atak jsem se zastavila uFortunato Brothers akoupila Bennettovi sáček sušenek spiniovými oříšky.


    Můj byt se nacházel vnejvyšším patře obytného domu sprůčelím spřekládanými prkny vbrooklynském Williamsburgu. Nebydlela jsem mezi žádnými hipstery. Tohle byl starosvětsky působící blok. Ženy italského původu tady ustavičně zametaly chodníky před svými domy achytráci vpenzi si chodili zahrát šachy kFortunato’s. Vkamenictví oblok dál prodávali kromě náhrobních kamenů taky bochníky chleba. Bennett ho pojmenoval Žuláček. Kolovaly dohady, podle kterých muž, který ten obchod vedl, pracoval kdysi pro jednu zvelkých mafiánských rodin. Jeho zaměstnanci, znichž žádnému nebylo pod osmdesát, posedávali venku naplastových židlích akouřili doutníky. Dodávka rozvážející zmrzliny dotoho vyhrávala melodii zKmotra alidé vokolí občas říkali: „Tohle není HBO, tohle je prostě naše čtvrť.“


    Kedveřím mého bytu vedlo osmašedesát točitých schodů. Zatímco jsem stoupala vzhůru, ucítila jsem směs vůní spojených srůznými etniky. Česnek prskající napánvi naprvním odpočívadle, vařené zelí nadruhém asmaženou klobásu chorizo natřetím. Pak už následovalo moje patro, kde jsem já sama nevařila nikdy nic.


    Dveře byly otevřené. Bennett nejspíš odešel azapomněl pootočit polámanou koulí uzámku nadveřích, jak jsem ho oto prosila. Psi by mohli utéct. Měla jsem tři. Mráčka, velkou fenu pyrenejského horského psa, které jsem přezdívala Velké bílé plátno, akromě ní ještě Chestera aGeorge, což byli dva praštění akromě toho iopuštění kříženci pitbula, jichž jsem se ujala. Psi představovali mezi Bennettem amnou jediné jablko sváru. Chtěl, abych se přestala snažit zachraňovat každého zatoulaného psa naúkor své vlastní práce. Já ho ale podezřívala, že prostě nedokáže snést, když má psí chlupy nasvetrech. Bennettovi byla pořád zima, dokonce ivlétě. Tvrdil, že trpí Raynaudovým syndromem, při němž se člověku stahují cévy vkončetinách, což pak způsobuje, že má studené ruce anohy. Bennett měl strach zpokročilé formy této poruchy, při které může dojít katrofii prstů narukou anohou. Když se ale dotýkal prsty mé kůže, studené nikdy nebyly. Mně bylo naopak ustavičně horko. Byla jsem první, kdo si najaře brával sandály. Nikdy jsem nenosila šálu anikdy jsem se nenachladila vprostorách sklimatizací. Ane snad proto, že bych se nějak navlékala.


    Když jsem ramenem otevírala dveře bytu asbírala síly nasetkání se šílícími psy, kteří mi vyrazí snadšeným vrtěním ocasy naproti, všimla jsem si nakoberci vpředsíni růžových okvětních lístků. Poházel je tam Bennett? Připadalo mi to jako laciné gesto, které kněmu ani nesedělo. Muž, jenž si pamatuje všechno, co mu člověk kdy řekl, nemá zapotřebí uchylovat se keklišé. ABennett domne viděl arozuměl mi takovým způsobem, jak jsem to nikdy předtím snikým nezažila. Nešlo jen oto, že by byl pozorný. On prostě věděl ještě dříve, než jsem to sama vyslovila, co bych mohla chtít – ať již se jednalo ojídelní lístek, televizní program nebo hudbu nacédéčku. Atato schopnost se samozřejmě nezastavila ani přede dveřmi ložnice.


    Sehnula jsem se, abych zvedla jeden růžový lístek, auviděla jsem, že to veskutečnosti jsou otisky psích tlapek. Rozhodně tedy nikoli otřepané romantické gesto. To, co působilo jako abstraktní květinový vzor nastříkaný přes šablonu nadřevěnou podlahu, vedlo doložnice. Dostali se snad mí dva chráněnci, Chester aGeorge, kodpadkovému koši? Psí stopy oditalské omáčky puttanesca vinoucí se pocelém bytě… Další klišé, které jsem zavrhla. Chester aGeorge se chovali jako džentlmeni, třebaže Bennett býval podrážděný kvůli zpola rozžvýkaným kostem, které nechávali poházené pobytě. Momenty, kdy klopýtal okosti apískající hračky, byly dalším důvodem, proč chtěl, abych pro psy buď našla trvalý domov, nebo abych je zase vrátila doútulku pro opuštěná zvířata veVýchodním Harlemu, odkud jsem je zachránila. Dar, jenž jsem poskytla místní organizaci naochranu zvířat, mne podle všeho zařadil doadresáře příjemců hromadných e-mailů. Díky tomu jsem skoro denně dostávala fotografie psů, jimž zbývá už jen několik hodin života, pokud já osobně něco nepodniknu. Vše doplněno informacemi ojejich osudech.


    Dvojice pitbulů Chester aGeorge knim patřili. Čekala je eutanazie. Nafotografii se ksobě nakláněli aoba natahovali tlapku, jako kdyby chtěli dát pac. Tohle už bylo víc, než čemu bych dokázala odolat. Když jsem přišla doútulku, stálo nakartičkách najejich kotcích „bez problémů“. Zaměstnanec útulku mi vysvětlil, že to znamená nejlepší možnou povahu. Nikdy nikomu nic neudělali. Jediné, co projevovali, byla láska doplněná touhou dočkat se jí naoplátku ioddruhých. Vyplnila jsem potřebné formuláře, zaplatila dvakrát poplatky zaadopci – ikdyž jsme měli vúmyslu ujmout se jich jen dočasně, anásledujícího dne jsme si pro ně zajeli autem vypůjčeným vZipcaru.


    Bennett nedokázal tolerovat setrvalý chaos vytvářený trojicí psů vmalém bytě. Amožná měl pravdu. Ti psi se skutečně ujali vlády nad mým životem. Představovalo to, že jsem se jich ujímala, formu patologického altruismu? Právě to byla ostatně podstata mého výzkumu – pokusit se identifikovat oběti, jejichž nezištnost apřebujelá empatie dosahovaly tak extrémní podoby, že ksobě přitahovaly agresory.


    Bennett vyžadoval ktomu, aby dokázal normálně fungovat, pořádek, zatímco já jsem potřebovala chaotický, leč roztomilý binec. Když zamnou jezdil zMontrealu, věšel si košile zoxfordské látky aplátěné kalhoty naramínko. Já jsem naproti tomu nechávala elasťáky, koženkovou vestu icelé hromádky zmuchlaných triček povalovat naposteli. Byl to on, kdo vyklízel myčku nanádobí, kterou předtím rovněž naplnil azapnul, zatímco já jsem posobě nechávala špinavé nádobí vedřezu. Nejtěžší ze všeho pro mne ale bylo, že nesnášel, aby snámi psi spali vposteli. Neměl psy rád aoni to věděli. Poslouchali, ale Bennett vydával povely světší strohostí, než bylo zapotřebí. Nejednou jsem mu to říkala. Jak jsme spolu vlastně chtěli všichni žít?


    Mráček umne byla první. Využila své medvědí rozměry aodstrčila oba přece jen menší kluky stranou. Dnes mne ale nejenže nepozdravila svým obvyklým bujarým způsobem, spočívajícím vpoložení svých mohutných tlap namá ramena, ale působila očividně rozrušeně avystrašeně. Uši jí plácaly schlíple nahlavě astočila se mi unohou. Jeden její bok vypadal, jako kdyby se opřela očerstvě natřenou stěnu. Jenže já jsem nemalovala. Aikdybych to snad udělala, určitě bych si nevybrala červenou barvu.


    Poklekla jsem arozhrnula jí rukou vlhkou srst vesnaze najít nějaká poranění, ale najejí kůži jsem žádné rány nikde neviděla. Anavíc jsem vlastně hlouběji pod srstí nenacházela ani stopy počervené barvě. Vduchu jsem se omlouvala Chesterovi aGeorgeovi zanepodložené podezření. Naštěstí jsem už byla nakolenou, protože jinak bych možná ztratila rovnováhu, když se omne pokusila první vlna závrati. Automaticky jsem začala prohlížet Chestera aGeorge, abych našla zdroj krve. Srdce mi bušilo aznovu se mi zatočila hlava. Ani natěchto psech jsem nenašla žádné šrámy. Sklonila jsem hlavu níž vesnaze předejít tomu, že omdlím.


    „Bennette?“ zavolala jsem. Odstrčila jsem odsebe Chestera, který mi olizoval krev zdlaní.


    Uviděla jsem, že gauč, který jsem dostala odstaršího bratra Stevena coby dárek kevstupu dotřetího desetiletí života adosažení dospělosti, je potřísněný. Pokoušela jsem se udržet psy usebe, ale ti neustále pobíhali kolem mne ajá se jen sotva dokázala posouvat směrem kložnici. Můj byt měl uspořádání jako okopírované ze železničních vagónů. Byl úzký adlouhý akaždá místnost ústila dospojovací chodby. Klidně by jím mohla prolétnout kulka, aniž by narazila dojakékoli stěny. Zmísta, kde jsem stála vobývacím pokoji, jsem viděla dolní polovinu postele. Dokázala jsem rozeznat Bennettovu nohu.


    „Co se stalo těm psům?“ zeptala jsem se.


    Spolu stím, jak jsem šla dál chodbou, se červené šmouhy prodlužovaly. Bennett ležel napodlaze vložnici tváří kzemi, zatímco jeho noha zůstala naposteli. Apak jsem uviděla, že ty dvě části jeho těla nejsou spojené. První, co mne napadlo, bylo, že ho musím zachránit, aby nevykrvácel, ale když jsem si klekla vedle něj, uviděla jsem, že veskutečnosti neleží nabřiše. Díval se vzhůru. Nebo by tak činil, kdyby ještě měl oči. Vprvním okamžiku jsem se bleskurychle chytila myšlenky, že to veskutečnosti není Bennett. Možná se sem vloupal nějaký vetřelec apsi jej poté napadli. Dokonce ivšoku, vněmž jsem byla, jsem díky svému vzdělání dokázala poznat, že tím, kdo zabíjel, nebyl člověk. Fleky odkrve neukazovaly nato, že by se jednalo odůsledek činu, zanímž by byly nějaké emoce. Mé forenzní zkušenosti stačily, abych pochopila, naco se dívám. Analýza toho, kde se nacházejí stopy pokrvi, dokáže poskytnout přesnější výsledky, než by se leckdo mohl domnívat. Prozradí vám, ojaký typ zranění se jedná, vjakém pořadí přišla oběť kjednotlivým ranám, kromě toho ityp zbraně, jež poranění způsobila, ataké to, jestli se oběť vechvíli, kdy jí byly zasazovány rány, pohybovala nebo ležela. To, co jsem viděla zde, byly tržné rány podrápech azubech. Viděla jsem, že Bennett má zdlaní strhanou kůži, jak se snažil bránit. Dolní část pravé nohy měl utrženou pod kolenem. „Zbraní“ bylo zvíře nebo zvířata. Rány byly roztřepené, žádné rovné linie, jaké nechávají čepele. Anavíc mu natěle chyběly celé kusy masa. Krvavé šmouhy naznačovaly, že byl vláčen popodlaze. Dolní část pravé nohy pak někdo odnesl dopostele poté, co došlo kútoku. Načele postele astěně zaní jsem viděla stopy pospršce krve, pravděpodobně stříkající zjeho krční tepny.


    Slyšela jsem psy, jak zamnou ztěžka oddechují vočekávání, až naznačím, co budeme dělat dál. Pokusila jsem se potlačit pocit hrůzy. Apak jsem přikázala psům nejklidnějším hlasem, jakého jsem byla schopna, aby zůstali namístě. Lehnout azůstat. Apak jsem si uvědomila přítomnost nového pachu, který se mísil se zápachem krve. Zdálo se mi, že vychází ze mne. Pomalu jsem se postavila azvolna prošla kolem psů. Mráček vstala anásledovala by mne, kdybych jí znovu nepřikázala zůstat. Chester aGeorge kemně upírali veškerou pozornost, třebaže se vůbec nepohnuli, ani když jsem zamířila dokoupelny. Jakmile jsem se tam konečně dostala, zabouchla jsem zasebou dveře aplnou vahou se oně opřela pro případ, že by se psi chtěli vrhnout zamnou. Zdruhé strany jsem uslyšela kňučení.


    Ještě stále jsem nebyla všoku. Ten se měl teprve záhy dostavit. Zatím jsem se nacházela vestavu plačtivé vděčnosti, že jsem přežila. Bylo to podivné, ale zmocnil se mne opojný pocit, jako kdybych právě vyhrála nějakou obrovskou cenu. Askutečně se mi to povedlo – vyhrála jsem vlastní život. Jenže tato chvíle opojení vydržela jen několik vteřin. Pak jsem se probrala ztoho zvláštního transu avěděla jsem, že musím zavolat ambulanci. Možná už nebyl naživu, ale co kdybych se mýlila? Co když stále ještě trpí? Mobil jsem měla vkabelce, kterou jsem spolu sklíči odbytu nechala nařímse nad krbem. Pak jsem uslyšela zvuk trhaného papíru avzpomněla si nasáček sušenek. Musela jsem je upustit nazem apsi je nyní našli. Pomaličku jsem otevřela dveře aobešla ložnici, abych se dostala kekabelce. Jak dlouho jim může trvat, než spořádají sušenky? Adrenalin se mnou lomcoval, zatímco jsem vzdorovala nutkání vyrazit zpátky dobezpečí. Místo toho jsem chňapla pokabelce, aniž bych byť jen naokamžik spustila pohled ze psů. Konečně jsem se ocitla zpátky vkoupelně, zavřela zasebou dveře azamkla. Pak jsem ještě vlezla doprázdné vany, jako kdyby mne ta stará železná vana sozdobnými zvířecími nožkami mohla ochránit. Nakonec jsem zavolala natísňovou linku. Musela jsem číslo vyťukávat nadvakrát. Když se mne operátorka zeptala, jaké nebezpečí mi hrozí, nedokázala jsem odpovědět. Nebyla jsem schopná dokonce ani zakřičet.


    „Hrozí vám nějaké nebezpečí vtuto chvíli?“ ptal se mne zrale znějící ženský hlas.


    Divoce jsem přikývla.


    „Vaše mlčení beru jako souhlas. Můžete mi říci, kde jste?“


    „Vkoupelně.“ Šeptem jsem nadiktovala svou adresu.


    „Policie je nacestě. Zůstanu svámi natelefonu. Vevašem domě je nějaký vetřelec?“


    Slyšela jsem psy zadveřmi koupelny. Původní skučení nabíralo nasíle. Teď už skučeli aškrábali drápy odveře, aby se dostali dovnitř.


    Nereagovala jsem.


    „Pokud je vevašem domě nějaký vetřelec, klepněte prstem jednou namluvítko.“


    Poklepala jsem naně třikrát.


    „Mají zbraně? Klepněte jednou.“


    Klepla jsem jednou namikrofon.


    „Více než jednu zbraň?“


    Znovu jsem klepla.


    „Střelné zbraně?“


    Zavrtěla jsem hlavou, že ne, apoložila mobil doprázdné vany. Operátorka stále mluvila, ale byla příliš daleko. Vrtění hlavou – ne, ne, ne – mi přinášelo stejnou úlevu, jako kdyby mne někdo houpal.


    Jeden ze psů zavyl, když se ozvala blížící se siréna. Mráček. Kdysi jsem se musela smát, když se tahle fena přidala kměstské verzi vlčí smečky. Jako kdyby snad vsobě tenhle hýčkaný tvor, kterému jsem jednou týdně čistila kartáčkem zuby, měl byť jen kousíček šelmy. Vtuhle chvíli mne ale její vytí děsilo.


    „Policie už přijíždí,“ sdělil mi slabý hlásek vycházející ztelefonu nadně vany. „Klepněte jednou, pokud jsou vetřelci stále uvnitř.“


    Psi se rozštěkali nablížící se kroky anaruce, které zkoušely, jestli jsou vstupní dveře odemčené.


    „Tady je policie! Otevřete!“


    Pokusila jsem se naně zakřičet, ale jediný zvuk, jenž jsem ze sebe dokázala vydat, bylo slaboučké zaúpění, které znělo ještě tišeji než hlas zmobilu, jenž se stále dožadoval odpovědi naotázku, zda jsou vetřelci dosud uvnitř. Jedinou odpovědí, které se policisté dočkali, byl psí štěkot.


    „Tady je newyorská policie! Otevřete dveře!“


    Štěkot neustával.


    „Zavolejte lidi zodchytu zvířat!“ Uslyšela jsem vykřiknout kteréhosi zpolicistů.


    Následující zvuk prozradil, že policisté vyrazili dveře. Pak následoval jediný ohlušující výstřel. Skučení, jež následovalo poté, bylo stejně žalostné jako nářek člověka. Další dva psi přestali štěkat.


    „Hodní pejsci. Hodní, hodní…“ Slyšela jsem jednoho zpolicistů.


    „Myslím, že tamten je mrtvý.“


    Kroky se opatrně blížily.


    „No zatraceně. Kristepane,“ vydechl kterýsi znich.


    Slyšela jsem, jak se mu obrací žaludek.


    Dveře koupelny se rozlétly amladý policista mne našel skrčenou vprázdné vaně.


    Dřepl si vedle mne. Cítila jsem nakyslý pach zjeho úst, jimiž před okamžikem zvracel.


    „Jste zraněná?“


    Nohy jsem měla pod sebou, tvář přitisknutou kekolenům, dlaně sepjaté zahlavou.


    „Ambulance už je nacestě. Poslouchejte mě, my se musíme podívat, jestli nekrvácíte.“ Zlehka mi položil ruku nazáda ajá jsem vykřikla. „Klid, klid… teď už vám nikdo neublíží.“


    Zůstala jsem jako přimrazená vestejné poloze. Byla to tatáž poloha, jakou se učí děti veškole, aby se ochránily před jaderným výbuchem. Později jsem se dověděla, že jeden ze symptomů akutní stresové poruchy je naprostá ztuhlost aneschopnost pohnout se.


    „Lidi zodchytu zvířat jsou tady,“ oznámil další policista.


    Ambulance musela přijet vestejné chvíli, protože záchranář mi měřil tep ajakási žena mne současně prohlížela, jestli nejsem zraněná. Stále jsem zůstávala skrčená vevaně.


    „Já nemyslím, že by to byla její krev, ale nemůžu se jí podívat nabřicho,“ pronesla žena. „Nasadím jí infuzi. Teď to píchne, zlato.“


    Měla jsem pocit, jako kdyby mne bodla dolevé ruky jehlicí napletení. Vykřikla jsem tak hlasitě, až psi znovu začali štěkat. Teď už jenom dva.


    „Dáme vám něco, aby vám to pomohlo uklidnit se aabychom vás mohli prohlédnout.“


    Paží nahoru mi začala stoupat temná horkost, jako kdyby mi někdo natáhl naruku teplou rukavici. Pak ta temnota expandovala, až byla dost velká, abych doní celá zalezla jako domilosrdného černého vaku, vekterém jsem mohla celá zmizet.


    „Musíme jí položit pár otázek. Může mluvit?“ zeptal se jeden zpolicistů.


    „Je všoku.“


    „Jmenujete se Morgan Pragerová?“


    Pokusila jsem se přikývnout, ale černý vak byl příliš těsný.


    „Můžete nám říct, kdo byl vtomto bytě svámi? Nemůžeme umrtvého najít žádné doklady.“


    „Slyší nás?“ zeptal se další policista.


    Zvedli mne nanosítka nakolečkách azačali tlačit přes byt. Když jsme míjeli ložnici, otevřela jsem oči. Ztoho, co jsem viděla, jsem nyní byla spíše zmatená než vyděšená. „Co se stalo?“ zeptala jsem se novým, tichým hláskem.


    „Nedívejte se nato,“ doporučila mi ta žena.


    Ale já jsem se podívala. Bennetta si nikdo nevšímal. „Bolí ho to?“ Slyšela jsem samu sebe, jak se ptám.


    „Ne. Zlato. Jeho nic nebolí.“


    Těsně předtím, než mne začali snášet poschodech dolů, jsem uviděla Chesterovo tělo, jak leží napodlaze vpředsíni. Proč zastřelili jeho? Mráček aGeorge již byli vpřepravních bednách označených nápisy NEBEZPEČNÝ PES.


    


    Lékaři namně nenašli žádná zranění. Nic fyzického, co by mohlo vysvětlit mou neschopnost pohnout se apromluvit – až naobčasné výkřiky, pokud se kemně někdo přiblížil. Pro zajištění mé vlastní bezpečnosti se mnou zacházeli podle článku 9.27 nařízení radnice města New York, onedobrovolném vzetí osoby doléčení.
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